
 
 
 
 

Chorvatský fonetický systém 
 
 

Chorvatština má tyto samohlásky: a, e, i, o, u, ei  
Chorvatské souhlásky: b, c, č, ć, d, dž, Ď, f, g, h, j, k, l, lj, m, n, nj, p, r, s, š, t, v, z, ž 
 
     Chorvatská výslovnost 
pozor di, ti, ni ĉteme vţdy tvrdě (dy, ty, ny)! 
Tzv. měkké ć – se ve spisovné chorvatštině vyslovuje na pomezí ť a š 
lj – vyslovujeme jako jednu hlásku! 
Ď – tzv. „měkké dţ“, vyslovujeme dţ 
nj – vyslovujeme jako ň 
přízvuk je v hr melodický 
 
Chorvatský přízvuk je melodický... 
Chorvatský pravopis odráţí mluvené slovo (slova se píší tak, jak se ĉtou) 
 
psáno  ĉte se  příklady   
 
di  dy  Vodice  [vodyce] 
ti  ty  Cetina  [cetyna] 
ni  ny  Šibenik [šibenyk] 
h  ch  Hrvatska [chrvatska] 
ije  je  Osijek  [osjek]  
ć  ĉ  Mesić  [mesiĉ] 
ĉ  ĉ  Ĉeška  [ĉeška]  
dţ  dţ  dţezva  [dţezva] 
Ċ  dţ   ĐurĊica [dţurdţica] 
nj  ň  Sanja  [saňa] 
dj  ď  djed  [děd] 
lj  ľ  prijatelj [prijateľ] 
 
 
Ĉasování slovesa biti (pomocí slovesa biti tvoříme minulý ĉas – ja sam bio) 
 
prézens – nepřízvučné tvary 
1. sam  1. smo 
2. si  2. ste 
3. je  3. su 
 
prézens – přízvučné tvary 
1. jesam 1. jesmo 
2. jesi  2. jeste 
3. jest  3. jesu 
 
prézens – zápor 
1. nisam 1. nismo 
2. nisi  2. niste 
3. nije  3. nisu 
 



 
Ĉasování slovesa zvati se: 
1. zovem se 1. zovemo se 
2. zoveš se 2. zovete se 
3. zove se 3. zovu se 
 
Pokud pouţíváme sloveso s osobním zájmenem, slovosled je následovný: 
1. ja se zovem 1. mi se zovemo 
2. ti se zoveš  2. vi se zovete 
3. on se zove  3. oni se zovu 
 
 

KONVERZACE 
 
Pozdravi 
pri susretu: 
Dobar dan! 
Dobro jutro! 
Dobro veĉe! 
Dobra veĉer! 
Bok! 
Bokić! 
Ćao! Ća! 
Dobro došli! 
 
pri rastanku: 
DoviĊenja! 
Zbogom! 
Laku noć! 
Vidimo se! 
Bok! 
Ajde bok! Ajde ća! 
Sretan put! 
 
Kako ste? Kako si?  Odgovor: hvala, dobro/jako dobro/odliĉno/izvrsno/nikad bolje/ 
    /ništa posebno/loše/uţas.... A vi? A ti? 
Šta ima novoga?  Odgovor: hvala na pitanju, ništa posebno 
 
Predstavljavanje 
Kako se zovete/zoveš? 
Ja se zovem... 
Dozvolite da vam predstavim gospodina/gospoĊu/gospoĊicu/prijatelja, prijateljicu, kolegu, deĉka, 
curu, supruga, suprugu 
Ovo je moj muţ/moja ţena.... 
Drago mi je! Ja sam.... 
Odakle ste/si? 
Ja sam iz Brna, Praga, Ĉeške, Hrvatske 
 
Čestitanja 
Sve najbolje! 
Ţelim ti sve najbolje! 
Sretan roĊendan, imendan 
Ĉestit Boţić i sretna Nova godina! 
Sretna Nova 



 
Želje 
Ţelim ti sve dobro 
Sretan put 
Dobru zabavu 
Lijepo se provedite! Lijepo se provedi! 
Dobro se provedite! Dobro se provedi! 
 
Při jelu i piću! 
Dobar tek! - Hvala i vama! Hvala, takoĊer! 
Ţivjeli! 
Za Marka... Za ljubav! 
Ţivio Marko! 
 
Zahvale 
Hvala (ti/vam)     Odgovor: molim, nema na ĉemu, i drugi put, 
Hvala lijepa!          Bilo mi je zadovoljstvo! 
Najljepša hvala! 
Srdaĉno se zahvaljujem! 
Hvala za sve! 
Od srca hvala! 
 
Isprike 
Oprostite!      Odgovor: u redu je, nema problema, ne smeta... 
Pardon 
Ispriĉavam se! 
Izvinjavam se! 
 
Ulazau u prostoriju 
Naprijed! 
Otvoreno je! 
UĊite! 
Prvo dame 
Prvo vi 
Izvolite, poslije vas 
 

Pouţijte vhodný tvar slovesa BITI: 
vzor:   JA  - Ja sam u učionici. 
 ONI – Oni su u učionici. 
 
4. Marija 
5. Studenti 
6. Mi 
7. Davor 
8. Ja 
9. Studentica 
10. Knjiga 
11. One 
12. Maja i Goran 
13. Vi 
14. Ona 

 
 



Pouţijte vhodný tvar slovesa BITI: 
vzor:   Ivan – Odakle je Ivan? 
           Vi – Odakle ste vi? 
 
4. Branko 
5. Oni 
6. ja 
7. vi 
8. Lidija 
9. on 
10. mi 
11. profesor Silić 
12. ti 
13. Ivo i Marin 
 
 
Odpovězte záporně na otázky! 
Vzor:     Ti si u učionici. A tvoja setra? Ona nije u učionici 
 
4. Davorin i Sanda su u školi. A Maja? 
5. Oni su iz Zagreba. A Boris? 
6. Vi ste profesori. A Ante? 
7. Profesor je već u učionici. A vi? 
8. Naša škola je velika. A vaša? 
9. Andrej je već u školi. A ti? 
10. Knjiga je na stolu. A uĎbenik? 
11. Ploča je crna. A kreda? 
12. Oni su već  centru. A vi? 
13. Mi smo iz Češke. A ti? 
 
 


